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同义并行复合词的辨析与二语词汇习得研究

——以同义类聚“汇、集、聚、合”及其复合词的

辨析为例

◎何  姝

（四川大学 四川 成都 610211）

【摘要】同义并行复合词在二语习得视角下是易混淆词，本文首先概述了同义并行复合词的发展与研究现状，并

联系二语学习者运用词语时的偏误对同义类聚“汇、集、聚、合”及其复合词“聚集/集合”和“汇集/聚集”进行辨析。

本文的词语辨析主要围绕着第二语言习得的视角展开，强调语素溯源与用法辨析相互结合的重要性。在辨析词语的

基础上，文章认为或许可以借助汉语复合词中的转喻与隐喻，在二语习得过程中理解并运用类似于“汇集”的同义并

行复合词，在一定程度上避免语言应用时的回避策略与石化现象。
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一、关于同义并行复合词的研究综述

（一）同义并行复合词的发展与现状

古代汉语中单音词占据主要地位，先秦时期人们

对于外部世界的认知进一步深化，为了让基本概念相

同、附属意义有别的概念和事物得以清晰表达，许多单

音节同义词被创造出来。同时受到汉语方言影响，一些

相同的概念可以用不同的单音词来表达，汉语词义系

统内部逐渐出现了大大小小的同义类聚。①比如“悲、

伤、哀”等是一组同义类聚，在基本概念上都表示痛苦

的心情；“思、考、虑”也可以构成一组同义类聚，每

个词都含有思考的意思；“功、绩、成”作为一组同义

类聚则大致都和成果、收获有关系。在训诂学中有“同

训”“互训”和“递训”的训释方法②，这些方法进一步

联系了“义类”，“凡是训诂上有同训、互训、递训的关

系的，往往可以认为同义词”③。汉语词汇有着从单音

词为主逐渐过渡到双音词为主的趋势，《荀子·正名篇》

中也说道：“单足以喻则单，单不足以喻则兼”，这里的

“兼”便是复合词。为了适应外部世界的变化，能够涵盖

更多意义的复合词逐渐发展壮大。“同义为训”的方式

和“化单为复”的构词法都是为了使得意义的表达更加

丰富精确，受到训诂影响的同义类聚在形成复合词时

具有天然的优势。同义类聚中的概念是并行的，相互联

结的能力更强，上述说到的“悲、伤、哀”便可以在内

部两两组合成“悲伤、悲哀、哀伤”等；“思、考、虑”可

以组成“思考、考虑、思虑”等；“功、绩、成”则可以组

成“功绩、成功、成绩”等。现代汉语中双音节复合词占

据了主要地位，联合型又是复合词构词的一种重要方

式，周荐曾统计过《现代汉语词典》中不同类型复合词

的比例，联合型在统计中占据 25.7%，仅次于偏正型。④

构成联合型复合词中的语素可以是相同、相近或相反

的，关于该类词语的研究主要涉及内部语义和字序两

方面，针对内部语义关系的研究又可以继续划分为两

个视角：内部语素义的关系、语素义与词义的关系。⑤

本文主要关注的是基于同义类聚的联合型复合词（即

同义并行复合词），该类型中的两个语素意义几乎完全

一致，但合成后的词义大致有两种关系（A和B代表语

素义，C代表合成词的意义）：（1）A=B=C，即构成成分

的意义相同，整体意义和构成成分的意义大致相同，如

墙壁、悲哀、道路等；（2）AB=C，即最终的词义是语素
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义的概括融合，或是已经产生了新的意义，如桎梏、清

明等。

（二）同义并行复合词与第二语言词汇习得

对于中文母语者而言，基于同义类聚形成的同义并

行复合词一般不会造成理解混乱，反而可以借助其中的

细微差别使语言表达更精确，有时还能起到调整文风、

舒缓语气的效果。但是对于第二语言学习者而言，这类

同义并行复合词内部语素意义相近，如果最终合成的词

义都和语素义大致相同，则很容易引起用法上的混乱，

比如“思考、考虑、思虑”的词义非常接近，但是三者在

句法和语用上都有差异。

通过辨析同义并行复合词，一方面可以加强二语学

习者对词语的深层次理解，尽可能事先规避一些语言偏

误，另一方面也可以在一定程度上提升二语学习者的词

汇量，减少其对简单词语的依赖，即中高级阶段可能会

出现的回避策略。

本文选择了同义类聚“汇、集、聚、合”及其复合词

进行辨析。这一同义类聚涉及的范围相对较广，基于它

们形成的同义并行复合词较多，具有一定的理解跨度，

同时有的复合词意义也较为接近，可以提供许多辨析素

材。本文希望能够借助此次词语辨析，为汉语作为第二

语言的词汇习得研究提供一种可供参考的思路。

二、同义类聚“汇、集、聚、合”及其复合词的辨析

（一）关于同义类聚“汇、集、聚、合”及其复合词

“汇、集、聚、合”在古代各类语言学工具书中均有

收录，现将其相同义项的解释列举如下。⑥

（1）汇：《说文·匚部》：“汇，器也。”《集韵·去

声·队韵》：“汇，水回合也。”

（2）集：《说文》：“集，群鸟在木上也。”《尔雅》：

“集，会也。”

（3）聚：《说文》：“聚，会也。”《广雅·释诂三》：

“会，聚也。”

（4）合：《说文》：“合，合口也。”《说文》：“会，合也。”

上述解释可以较好地体现“同训”“互训”和“递训”

的训释方式。三种方式交错，进一步加强了“汇、集、聚、

合”之间的意义联系。如“聚、集、会”形成了同训的关

系，“聚”和“集”都可以用“会”训释，同时“会”和“聚”

互训，“聚、会、合”又形成了递训的关系。“汇”最初与

“聚、会、合”的语义联系并不紧密，其本义是指一种盛

器，但随着词义演变可以用来表示河流会合，这一意义

虽然不直接表示各类分散的事物聚在一起，但是河流本

身是分散的，这种由多合一的特征和“聚、集、会”的意

义是一致的。

现代汉语中具有[+聚集]这一义素的复合词里，由

“汇”构成的复合词的竞争能力比“会”更强。“汇合、汇

聚、汇集”和“会合、会聚、会集”都可以在《现代汉语

词典》中查到，它们的意义非常接近，几乎都用“聚集”

来解释，但是日常生活中“汇合、汇聚、汇集”的使用频

率更高，比如在BCC语料库中搜索“汇集”与“会集”，

前者有 7485 条语料，后者仅有 756 条，数量差距非常

大。⑦也许是因为“会”在现代汉语中的义项太多，且

“汇”与“会”是同音字，基于语义之间的分工合作，所

以那些可以用“汇”来代替“会”的、含有[+聚集]这一

义素的复合词便在使用中占据了一定优势。

虽然“会”也含有聚集的意思，但是“会”和“集、

聚、合”搭配组成的复合词往往会被“汇”及其复合词替

代。从二语学习者词语辨析的角度出发，本文希望关注

更加常见的词语，减少同音字带来的额外负担，因此把

“汇、集、聚、合”作为一个同义类聚，重点辨析由此产

生的同义并行复合词。

（二）第二语言习得视角下的常用词辨析

“汇、集、聚、合”之间两两搭配，可以组成“汇集、

汇聚、汇合、集聚、集合、聚集、聚合”一共 7个复合词，

均收录在《现代汉语词典》中。

对照最新发布的国际中文教育中文水平等级标准

（2021 年），其中“汇集、汇聚、汇合、聚集”属于七-九

级词，“集合”属于四级词，剩下的词语并未收录。在

HSK动态作文语料库中，“集合”的使用频率最高，有

29 条，其次是“聚集”，一共有 18 条语料，最后是“汇

集”，仅有一条语料可供参考，其余词语则没有出现在

语料库中。

从上述数据中可以看到，在第二语言习得视角下，

即便在学习的高级阶段，也只需要记住该同义类聚下的

4个复合词，且这些同义并行复合词中语素义与词义的

关系都是“A=B=C”，两个内部语素都可以有效帮助联

想词义，识记词语也许并不困难。但是在实际语言应用

中，就可能会出现回避策略，面对这些同义并行复合词，

二语学习者往往会选择最熟悉且较为简单的词语。不过

即使在回避使用的情况下，二语学习者的语言运用仍可

能存在偏误，在词语表达方面也容易出现石化现象，因

此本文希望对“聚集/集合”和“汇集/聚集”进行辨析，

并基于以下两个例子进行讨论。

1.聚集/集合

“聚集”和“集合”都可以作动词，“集合”也可以

作名词，但使用范围较小，在这里主要辨析作为动词

的两者。

（1）上百只，甚至上千只螃蟹，像坦克部队般聚集

在一起。

（2）我亲眼看到南部一座座城市的车站广场总是聚
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集了一些扶老携幼、带着大包小裹，甚至还带着简单炊

具的人。

（3）一个平常的日子，他把大伙集合起来，宣布了

一个不平常的决定。

（4）消防队长接到寒碧街火警后，立即集合队伍奔

赴火灾现场。

（5）他又朝窗外张望，发现乌云在聚集。

（6）因为公共场所是很多人*集合的地方，那个地

方有各种各样的人，比方说大人、小人、孩子、孕妇、赤

子等等。

（7）尤其是东京那样的大城市里常常可以看到很多

吸烟者在吸烟地方*集合起来抽烟的样子。

A.“聚集”和“集合”都描述了一种从分散到集中

的状态。但是在使用“聚集”的时候，大多是在作一种

客观描述，聚集这一行为可以没有任何目的，如列举的

（1）和（2）。“集合”则暗示着一定的目的，这一集合状

态的出现经常和命令或号召联系起来，比如（3）和（4）。

（1）和（2）也可以用集合来替换，语句仍然成立，但是

两个句子的含义都会有轻微的变动。第一句就不再是对

螃蟹聚集的客观描述，替换后的“集合”和前面的“部

队”一词似乎都在暗示，螃蟹的聚集是受到了某种号召。

第二句同样受到了影响，在原本的描述中，这些人的聚

集更像是一种巧合，作者只是在试图描述这一现象，但

是换成“集合”之后，这些人似乎是为了某个特殊的目

的才聚到一起。（3）中的“集合”可以被替换成“聚集”，

但在表达便缺少了一定的“号召力”。

B.两个词的搭配对象也有区别。“聚集”的搭配对

象更广泛，既可以是物也可以是人，比如，可以说“聚

集力量”“聚集人才”或者“聚集资金”；但是“集合”的

搭配对象大多数情况下是人，比如“集合队伍”“集合群

众”“集合全体师生”“集合部队”“集合大军”等等，尤

其强调集合后形成的团体，相较于“聚集”还可以突出

行为带来的结果。（4）中的“集合”不能被替换，在“集

合队伍”这一短语中，想要表达的是集合之后形成了一

支队伍，但换为“聚集队伍”之后，就变成了把单个队

伍聚集在一起，和语句本身希望表达的意义完全不同。

（5）中的“聚集”如果只是希望描述客观自然现象，也不

能替换为“集合”，因为乌云的聚集不受任何命令或者

号召的影响，因此只能和“聚集”搭配；但是把“聚集”

替换为“集合”后，语句也依然成立，只是句子本身就

会变成一个拟人句，乌云被当作人来写。

C.以上是对“聚集/集合”的简单辨析。（6）（7）

两个例子选自HSK动态作文语料库，根据作者传达的

信息，可以感受到两句话都是在描述一些客观事实。有

很多人在公共场所，但是每个人的目的并不相同，他们

也没有受到号召，（6）中使用“聚集”便会更合适；（7）

中描述的吸烟者只是具有相同的特征，并没有形成一

个具体的团体或者受到某种命令，使用“聚集”则更加

贴切。

2.汇集/聚集

“汇集”和“聚集”作动词时词义非常接近，在大多

数情况下可以替换。从词语结构上看，“汇集”和“聚集”

的差别只是前面的语素“汇”和“聚”，虽然两者都属于

一个同义类聚，但将之放置在具体语篇中，仍然具有轻

微差别，辨析如下：

（1）她一路上汇集了千万莽荡的激流，凝聚了非常

强大的威力，她把母亲芳香的乳汁淌流在大地上，她把

母亲哀怨的哭声回荡在峡谷中。

（2）因为新雨过后，天气凉爽了许多，塘水增加了

些由各处汇集而来的雨水，也显得有了点生气。

（3）这人四周围着一群助手，他们正忙着汇集情

报，制成表格。

（4）《广岛札记》汇集了作家六十年代初数访广岛

的所见、所思。

（5）街上的人们乱纷纷往中间汇集。

（6）一些认识的和不认识的小人物，如同蟑螂一

般，从四面八方汇集到他这宽敞、暖和、却不注意整洁

的宅邸里。

A.虽然“汇、聚、集”都含有聚集的含义，但是“汇”

最初还表示河流汇合的意象，因此“汇集”往往和河流、

液体有关。比如，（1）和（2）两个句子中的“汇集”可以

被替换为“聚集”，但最终的搭配效果显然不如“汇集”。

同时“汇集”还可以和“资料”“信息”“情报”等抽象事

物搭配，如（3）和（4），这种情况下一般就不能被替换

为“聚集”。

B.在描述“分散”到“聚合”这一状态时，“汇集”

给人的联想更丰富，可以写出更有画面感的语句，即具

有一定的形象色彩。“聚集”的使用范围非常广泛，对比

“聚集”和“集合”的时候也可以发现，使用“聚集”能呈

现一种客观的描述，叙述者并不强调是如何聚集到一起

的。在使用“汇集”时，母语者经常可以感受到一个潜在

的比喻，即“像河流一样聚集”，“汇集”同时强调了聚

集这一行为的过程和结果。（5）和（6）中的“汇集”换成

“聚集”后完全不影响理解，但是语言的画面感和语义

的丰富性便有所减弱。

三、基于同义并行复合词辨析的二语词汇习得思路

在对词语进行辨析时，相较于近义词释义的方式，

语素释义法可以从源头上有效解释词义，帮助二语学习

者深入了解两个词的区别。但是如果有多个复合词内部



·120·
今古文创

的语素义相同，并且这些语素在长期演变之后仍然具有

相近或相同的含义，仅仅对语素进行溯源研究似乎还不

够。比如上文中辨析的“聚集/集合”，这两个词的内部

语素都在一个同义类聚中，同时它们相较于同类型复合

词使用频率最高，在HSK动态作文语料库中也存在误

用的情况，为了进一步辨析两者的含义，还需要从词语

搭配、句法、情感色彩等方面进行细致地区分。

但语素始终应当作为词语辨析的重要单位。“汇集/

聚集”在用法上几乎没有区别，不过在对比分析的过程

中可以发现，“汇集”还是受到“汇”其他义项（表示河流

汇合）的影响，在具体的搭配上也就和“聚集”区分开来。

“汇”之所以可以表示“聚集”的含义，是因为其内部具

有转喻与隐喻现象，“汇”作为语素其基础意义是“河流

会合在一起”，通过动作转特征的转喻方式，语义引申为

“汇聚；汇集”⑧。即便可以和“聚、集、合”划归到同一个

同义类聚中，在具体的词语使用上还是会受到最初字源

以及相关义项的影响。

在二语习得过程中如果能够关注到相同语素义的

演化过程，便可以进一步借助义项之间的相互影响对相

同语素义进行区分，同时，语素的转喻与隐喻往往建立

在对词语的感性认知上，借助汉语复合词中丰富的转喻

与隐喻来加深对词语的理解，可以促进二语习得过程中

的语言活跃，解开语言的固化问题。比如上文中的“汇

集/聚集”，虽然“聚集”的使用范围更广，使用频率更

高，但“汇集”常用于文学描述中，正是“汇”所蕴含的

“像河流一样汇合”的隐喻丰富了该词的语义，增强了

语言感染力。类似的还有“落定”“削减”“叠加”等词，

相较于“决定”“减少”“增加”，前者中的“落”“削”和

“叠”也借助动作转特征的方式，与搭配的语素相互呼

应，在表示相似语素义的同时增加词语的形象色彩。从

第二语言习得的角度来看，词典中规范全面的解释与对

比可以作为第一参照，但是如果可以强调直观感受并从

意义演变的角度进行辨析，也许能够更加有效地建立起

语言应用的场景，让二语学习者在选择词语时愿意将难

度更高的词语纳入考虑范围。

四、结语

对于汉语母语者而言，同义并行复合词的使用可以

体现一个人的语言运用能力，即对于词语间细微差别的

把握，如果二语学习者可以灵活运用同义并行复合词，

也意味着其语言能力的提升。针对“聚集”“集合”和“汇

集”等类似的同义并行复合词的辨析或许应当受到更多

关注，可以借助语素溯源分析、用法辨析、语素义演化

分析等方式，最大限度找到同义词之间的不同之处，并

巧妙利用词语中的转喻与隐喻，为词语的习得与应用提

供更多便于理解的路径。

注释：

①连淑敏：《〈吕氏春秋词典〉双音并列合成词语素

结合关系研究》，北京语言大学2009年硕士论文，第13页。

②“同训”是指甲、乙两个词都用同丙词来解释；“互

训”是指甲词用乙词解释，乙词用甲词解释；“递训”则是

指甲用乙来解释，乙又用丙解释，形成递推的关系。

③张世禄：《“同义为训”与“同义并行复合词”的产

生》，《扬州师院学报（社会科学版）》1981年第3 期，第

1-5+33页。

④周荐：《复合词词素间的意义结构关系》，《语言研

究论丛》，天津教育出版社1991年版。

⑤肖晓晖：《对一类并列复合词的语义分析》，《井冈

山师范学院学报》2003 年第3期，第49-52页。

⑥本文所引用的参考释义来自工具书。（汉）许慎撰，

（清）段玉裁注：《说文解字注》，上海古籍出版社1981年

版，商务印书馆编辑部等：《辞源》，商务印书馆 1983 年

版。

⑦荀恩东、饶高琦、肖晓悦、臧娇娇：《大数据背景下

BCC语料库的研制》，《语料库语言学》2016 年第1期。

⑧林艳：《汉语复合词内部的转喻和隐喻现象及语法

结构的轴心地位》，《北方论丛》2019年第4期，第71-81页。
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